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The Greek Tragedy in New Translations series is based on the conviction that only
translators who write poetry themselves, or who work in collaboration with poets, can
properly re-create the celebrated and timeless tragedies of the great Greek writers.
These new translations are more than faithful to the original text, going beyond the
literal meaning in order to evoke the poetic intensity and rich metaphorical texture of
the Greek language. Euripides was one of the most popular and controversial of all the
Greek tragedians, and his plays are marked by an independence of thought, ingenious
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dramatic devices, and a subtle variety of register and mood. Medea, a story of betrayal
and vengeance, is also an excellent example of the prominence that Euripides gave his
female characters. This new translation does full justice to the lyricism of Euripides
original work, while a new introduction provides a guide to the play, complete with
mtelrgstmg details about the traditions and social issues that influenced Euripides's
world.
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Such a powerful play, direct confrontation with the darkness and destruction of human
nature. How the sadness, hopeless, feeling of being abandoned, betrayed turned into
violence, into her own son, appalling, however so bloody true
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